
część ''A'' Wypelnia osoba dokonuiąca zgłoszenia/ section A to be compteted by the appticant

zGŁoszENIE PoBYTU sTAŁEGo/
PERMANENT RESIDENCE REGISTMTION FORMź

1. NUMER PESEL (o łLE zosTAŁ NADANYy PESEL NUMBER (|F |T W}s lssUED)

2. NAZWISKO/SURNAME

3. lM|Ę (lM|oNAyNAME (NAMEs)

4. DATA URODZENIA (dd/mm/rrn) /DATE OF BTRTH (dd/mnvyyyy)

rT-l rT-l rrrr-lr r r t t l

5. MIEJSCE URODZENIA/PLACE OF BIRTH

6. KRAJ URODZENIA/COUNTRY OF BIRTH

7. KRAJ POPRZEDNIEGO MIEJSCA ZAMIESZKANIA/COUNTRY OF THE PREVIOUS PLACE OF RESiDENcE

8. ADRES DowcHczAsoWEGo MIEJscA PoBYTU STAŁEGo/ADDRESs oF THE.PREV|oUS PLAGE oF PERMANENT REs|DENCE.
KOD POCZTOWY/POSTAL CODE

n rT-n
MIEJscoWoŚĆ . Dz|ELNIcA/c|ry. c|TY D|sTR|cT

GMINA/COMMUNE WoJEWÓDZTwo/volVogEsH|P

ULICA/STREET

NUMER DOMU/HOUSE NUMBER

E.,|'&Emy&łs#fl#Łó@ ut' Pżfun|a7sA

NUMER LOKALU/FLAT NUMBER



9. ADRES NoWEGo MlEJscA PoBYrU STAŁEGo/ADDRESS oF THE NEW PLACE oF PERMANENT REslDENcE

KOD POCZTOWY/POSTAL CODE

[n-rT-r-l
MIEJscowoŚĆ - Dz|ELN|cA/c|TY . clry D|sTR|cT

óuri.iniólriir',rijNJ eńóijzńóruóvffiśHi; 
.

NUMER OOMU/HOUSE NUMBER NUMER LOXALU/FLAT NUMBER

. 10' NAzvl,|sKo I lM|Ę PEŁNoMoGN|KA */SURNAME AND F|RST NAME oF THE PRoxY..

stwierdzam'że wyżej Wymieniona osoba pEebywa pod Wskazanym adresem./| hereby confirm that the above.mentioned
person stays at the address provided

--.-. (ńiójlóic'if;a;ia)i.placól oai;i...... '..'.. (ńń;ńó;li#i;;źyi;iń'.póapiś wlascicieiri jbńali'
lub innego podmiotu dysponuJącego tytułem prawnym do Iokalu)
(handwritten legible signature of the owner of the flat or a person

who holds a legal tit le to the flat)

stwierdzam wiarygodność powyższych danych/| hereby certify that the abov6 information is true and correct

....'. 
ł;n;;j;óiló$'. i';i;iiói;;;; a;i;j (własno.ęcznl czlekly podpis osoby zgłasfającej)

(handwrillen IeoibIe signalu|e of 1he applioańl)

POUCZENIE/INSTRUCl'ION

zgłoszenis należy Wypelnić W języku po|skim' komputerowo (maszynowo) lub pismem odręcznym, kolorem niebieskim lub czarnym'
drukowanymi literami . / Complete the application form in Polish by typjng (printing) or in handwriting, in blue or black using capital letters

" W puypadku braku dotychczasowego miejsca pobylu stałego pozostawia się puste po|e/!f there is no preV|ous p|ace of permanenr
stav, leave the box blank.

* Vwpelnić w puypadku wykonwania obowiązku meldunkowego przez pełnomocnika'/comp|ete if the regislration requirement is
performed by a proxy.

częŚć ''B,, wypelnia urzędnik./section B to be comp|oted by an officia|

Przyjęto zgłoszenie pobytu stałego/The permanent r€sidence registration form is hereby accepted

rpńćzće i pobńiś uiżeańjt<l óiźijń;jącóbó źóió;źilió'óó6yiu śiiiógo)
(seal and signature of the offacial accepting the permanent residence

registration form)


